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Язык возникает, развивается и существует как социальный феномен. Его 

основное назначение заключается в том, чтобы обслуживать нужды 

человеческого общества и прежде всего обеспечить общение между членами 

большого или малого социального коллектива, а также функционирование 

коллективной памяти этого коллектива. 

Понятие общества относится к одному из трудно определимых. Общество 

– это не просто множество человеческих индивидов, а система разнообразных 

отношений между людьми, принадлежащими к тем или иным социальным, 

профессиональным, половым и возрастным, этническим, этнографическим, 

конфессиональным группам, где каждый индивид занимает своё определённое 

место и в силу этого выступает носителем определённого общественного 

статуса, социальных функций и ролей. Индивид как член общества может быть 

идентифицирован на основе большого количества отношений, которые его 

связывают с другими индивидами. Особенности языкового поведения 

индивида и его поведения вообще оказываются в значительной мере 

обусловлены социальными факторами[1]. 

Русский язык по общему числу говорящих занимает место в первой 

десятке мировых языков, однако точно определить это место довольно трудно. 

Численность людей, которые считают русский родным языком, 

превышает 200 миллионов человек, 130 миллионов из которых живут на 

территории России. В 300-350 миллионов оценивается число людей, 

владеющих русским языком в совершенстве и использующих его в качестве 

первого или второго языка в повседневном общении. 

Всего же русским языком в мире в той или иной степени владеют более 

полумиллиарда человек, и по этому показателю русский занимает третье место 

в мире после китайского и английского. А современный русский литературный 

язык очень многообразен. Сложившись на базе русской народной речи во всем 

ее многообразии, литературный язык вобрал в себя все лучшее, все наиболее 

выразительное из тех средств, которые присущи народной речи. И 
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современный русский литературный язык, который представляет собой вполне 

сформировавшуюся коммуникативную систему, продолжает черпать 

выразительные средства - слова, обороты, синтаксические конструкции из 

диалектов, просторечия, профессиональных жаргонов. В этом процессе норма 

играет роль фильтра: она пропускает в литературное употребление все ценное, 

что есть в живой речи, и задерживает все случайное и временное. Современный 

русский литературный язык многофункционален: он используется в 

различных сферах общественной и индивидуальной деятельности человека 

для разных коммуникативных целей передачи информации, освоения опыта, 

выражения эмоций, побуждения к действию и т.п.  

Основные сферы использования русского литературного языка: печать, 

радио, телевидение, кино, наука, образование, законодательство, 

делопроизводство, бытовое общение культурных людей. В соответствии с 

многообразными функциями средства литературного языка функционально 

разграничены: одни из них более употребительны в одних сферах общения, 

другие в иных и т. д. Такое разграничение языковых средств также 

регулируется нормой. Зависимость литературной нормы от условий, в которых 

используется литературный язык, называется ее коммуникативной 

целесообразностью. То, что целесообразно употреблять в газете, не годится в 

лирическом стихотворении; научный оборот неуместен в обиходной речи; 

разговорная конструкция недопустима в официальном письме и т. д[2].  

Таким образом, в едином и общеобязательном для всех его носителей 

литературном языке все средства оказываются разграниченными в 

зависимости от сферы и от целей общения. В соответствии с этим 

литературный язык делится на функциональные разновидности. Наиболее 

общим и в то же время наиболее очевидным является деление литературного 

языка на книжную и разговорную разновидности. Книжный язык достижение 

и достояние культуры. Он основной хранитель и передатчик культурной 

информации. Все виды непрямого (дистанционного) общения осуществляются 

средствами книжного языка. Научные труды, художественную и учебную 

литературу, дипломатическую и деловую переписку, газетно - журнальную 

продукцию и многое другое нельзя себе представить без книжно - 

литературного языка. Функции его огромны и с развитием цивилизации еще 

более усложняются. Современный русский книжно литературный язык это 

мощное орудие общения. В нем есть все средства, необходимые для 

разнообразных целей коммуникации, и прежде всего для выражения 

абстрактных понятий и отношений. Сложные связи, прослеживаемые учеными 

и писателями в материальном и духовном мире, описываются научным 

языком. Устная, разговорная речь для этого не годится: невозможно 

передавать из уст в уста синтаксически громоздкие тексты, насыщенные 

специальной терминологией и сложные в смысловом отношении. Свойство 
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книжно - письменной речи сохранять текст и тем самым усиливать 

способность литературного языка быть связью между поколениями одно из 

главных свойств книжного языка. Используется в различных видах бытовых 

отношений людей при условии непринужденности общения. Разговорную речь 

от книжно - письменной отличает не только форма (это устная и притом 

преимущественно диалогическая речь), но и такие черты, как 

неподготовленность, незапланированность, самопроизвольность (ср., 

например, с чтением доклада, текст которого написан заранее), 

непосредственность я контакта между участниками общения.  

Разговорная разновидность литературного языка, в отличие от книжно - 

письменной, не подвергается целенаправленной нормализации, но в ней есть 

определенные нормы как результат речевой традиции. Эта разновидность 

литературного языка не столь четко членится на речевые жанры. Однако и 

здесь можно выделить различные речевые особенности - в зависимости от 

условий, в которых происходит общение, от взаимоотношений участников 

разговора и т. п. сравните, например, беседу друзей, сослуживцев, разговор за 

столом, разговор взрослого с ребенком, диалог продавца и покупателя и др. 

Его иногда ошибочно называют литературным языком; некоторые ученые 

считают его одним из функциональных стилей литературного языка. Однако в 

действительности для художественной речи характерно то, что здесь могут 

использоваться все языковые средства, и не только единицы функциональных 

разновидностей литературного языка, но и элементы просторечия, социальных 

и профессиональных жаргонов, местных диалектов. Отбор и употребление 

этих средств писатель подчиняет эстетическим целям, которых он стремится 

достичь созданием своего произведения. В художественном тексте 

разнообразные средства языкового выражения сплавляются в единую, 

стилистически и эстетически оправданную систему, к которой неприменимы 

нормативные оценки, прилагаемые к отдельным функциональным стилям 

литературного языка.  

То, как в художественном тексте сочетаются разнообразные языковые 

средства, какие стилистические приемы использует писатель, как он 

«переводит» понятия в образы и т.д., составляет предмет стилистики 

художественной речи. Наиболее ярко и последовательно принципы и методы 

этой научной дисциплины отражены в трудах академика В. В. Виноградова, а 

также в работах других ученых - М. М. Бахтина, В. . Жирмунского, Б.А. 

Ларина, Г. О. Винокура и др. Литературно - языковая норма и стилистическая 

норма - это понятия, которые раскрываются в тесной связи друг с другом. 

Норма языка (языка вообще) - это общепринятое и закрепленное в данное 

время в данном языковом коллективе употребление языковых средств. С 

нормой же литературного языка обычно связывают критерий образцовости. Ее 

определяют как «образцовое применение (употребление) языковых средств», 
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как «способ выражения, закрепленный в лучших образцах литературы и 

предпочитаемый образованной частью общества[3].  

Литературно - языковая норма - сложное и неоднородное образование, 

отличающееся от диалектной нормы не только сознательной кодификацией, 

большей строгостью и обязательностью, но и функционально - стилевой 

дифференциацией. По существу, литературная норма представляет собой 

систему норм, варьирующихся применительно к тому или иному 

функциональному стилю.  

Стилистическая, или функционально - стилевая, норма представляет 

собой проявление литературно - языковой нормы в аспекте функционального 

стиля, т. е. ее функционально - стилевую (или стилистическую) разновидность. 

Иными словами, единая литературно - языковая норма распадается на общую 

норму и частные, функционально - стилевые нормы. Общая норма едина для 

литературного языка в целом, для всех его функционально - стилевых 

ответвлений. Она связывает стили, подстили и разновидности стилей в единую 

систему литературного языка.  
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